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1. Önemli

1. Önemli
Bu	elektronik	kullanıcı	kılavuzu	Philips	cloud	
monitor	base	kullanan	herkes	için	tasarlanmıştır.	
Cloud	monitor	base'inizi	kullanmadan	önce	bu	
kullanıcı	el	kitabını	okumak	için	zaman	ayırın.	
Monitörünüzün	kullanılmasıyla	ilgili	önemli	bilgi	
ve	notlar	içermektedir.

Bu	Philips	garantisi,	ürün,	amaçlanan	kullanımı	için	
uygun	bir	biçimde	ve	işletim	talimatlarına	uygun	
olarak	kullanıldığı	ve	satın	alma	tarihi,	satıcının	adı	
ve	ürünün	model	ve	üretim	numarasını	belirten	
orijinal	fatura	ya	da	ödeme	makbuzunun	
sunulması	halinde	geçerlidir.

1.1 Güvenlik	önlemleri	ve	bakım

	 Uyarılar
Bu	belgede	belirtilenlerin	dışında	kontrol	ve	
ayar	yapılması	veya	yönetmenliklerin	kullanılması	
şok,	elektrik	çarpma	tehlikesi	ve/veya	mekanik	
tehlikelere	sebep	olabilir.
Cloud	monitor	base	bağlantısını	yaparken	ve	
kullanırken	bu	talimatları	okuyun	ve	uyun.

Çalıştırma
•	 Lütfen	cloud	monitor	base'i	doğrudan	

güneş	ışığı,	çok	güçlü	parlak	ışıklar	ve	diğer	
ısı	kaynaklarından	uzak	tutun.	Uzun	süre	bu	
tür	ortama	maruz	kalması,	cloud	monitor	
base'in	renginin	bozulmasına	ve	tabanın	
hasar	görmesine	neden	olabilir.

•	 Havalandırma	deliklerine	düşebilecek	ya	da	
cloud	monitor	base'in	elektronik	aksamının	
düzgün	soğutulmasını	önleyebilecek	
herhangi	bir	nesneyi	kaldırın.

•	 Kasa	üzerindeki	havalandırma	deliklerini	
kapatmayın.

•	 Cloud	monitor	base'i	yerleştirirken	elektrik	
fişine	ve	prize	kolay	erişilebildiğinden	emin	
olun.

•	 Cloud	monitor	base'i	elektrik	kablosunu	
veya	DC	güç	kablosunu	ayırarak	
kapatıyorsanız,	elektrik	kablosunu	veya	
DC	güç	kablosunu	normal	çalışması	için	
takmadan	önce	6	saniye	bekleyin.

•	 Lütfen	her	zaman	Philips	tarafından	
onaylı	güç	kablosunu	kullanın.	Eğer	güç	
kablonuz	kayıpsa,	lütfen	bölgenizde	bulunan	
servis	merkezi	ile	temasa	geçiniz.	(Lütfen	
Müşteri	Desteği	Tüketici	Bilgi	Merkezine	
başvurunuz)

•	 Cloud	monitor	base'i	çalışırken	titreşime	
veya	sert	darbelere	maruz	bırakmayın.

•	 Çalıştırma	veya	nakliye	sırasında	cloud	
monitor	base'e	vurmayın	veya	tabanı	
düşürmeyin.

Bakım
•	 Cloud	monitor	base'inizi	olası	hasarlardan	

korumak	için	LCD	paneline	aşırı	basınç	
uygulamayın.	Cloud	monitor	base'inizi	
taşırken	kaldırmak	için	çerçeveden	tutun;	
elinizi	veya	parmaklarınızı	LCD	panelinin	
üzerine	yerleştirerek	cloud	monitor	base’nı	
kaldırmayın.

•	 Uzun	süre	kullanmayacaksanız	cloud	
monitor	base'in	fişini	prize	takılı	bırakmayın.

•	 Hafif	nemli	bir	bez	kullanarak	temizlemeniz	
gerekiyorsa,	cloud	monitor	base'i	prizden	
çıkarın.	Elektrik	kesildiğinde	ekran	kuru	bir	
bez	kullanılarak	temizlenebilir.	Ancak	cloud	
monitor	base'i	temizlemek	için	alkol	veya	
amonyak	bazlı	sıvılar	gibi	organik	solventleri	
kesinlikle	kullanmayın.

•	 Elektrik	çarpmasına	engel	olmak	veya	sete	
kalıcı	hasar	verilmesini	önlemek	için	cloud	
monitor	base’nı	toza,	yağmura,	suya	veya	
aşırı	nemli	ortamlara	maruz	bırakmayın.

•	 Cloud	monitor	base'iniz	ıslanırsa,	mümkün	
olan	en	kısa	sürede	kuru	bir	bez	ile	
temizleyin.	

•	 Cloud	monitor	base'inize	yabancı	cisim	
veya	su	girerse,	lütfen	gücü	hemen	kapatın	
ve	güç	kablosunu	prizden	çıkarın.	Ardından,	
yabancı	cismi	veya	suyu	çıkararak	bakım	
merkezine	gönderin.

•	 Cloud	monitor	base'inizi	ısı,	doğrudan	
güneş	ışığı	veya	aşırı	soğuğa	maruz	kalan	
yerlerde	depolamayın	veya	kullanmayın.

•	 Cloud	monitor	base'inizden	en	iyi	
performansı	almak	ve	uzun	süre	kullanmak	
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için,	bulut	monitör	tabanını	lütfen	aşağıdaki	
sıcaklık	ve	nem	aralığına	düşen	yerlerde	
kullanın.
•	 Sıcaklık:	0	-	40°C	32	-	95°F
•	 Nem:	%20	-	80	RH

Servis
•	 Mahfaza	kapağı	sadece	kalifiye	servis	

personeli	tarafından	açılmalıdır.
•	 Onarım	ya	da	entegrasyon	için	herhangi	

bir	dokümana	gerek	duyulursa,	lütfen	
bölgenizdeki	servis	merkezi	ile	temasa	
geçiniz.	(Lütfen	“Tüketici	Bilgilendirme	
Merkezi”	bölümüne	bakınız)		

•	 Nakliye	bilgileri	için,	lütfen	“Teknik	
Özellikler'e”	bakın.	

•	 Cloud	monitor	base'inizi	araba/kamyonet	
içinde	doğrudan	güneş	ışığı	altında	
bırakmayın.

 Not
Cloud	monitor	base	normal	çalışmazsa	ya	da	bu	
kılavuzda	yer	alan	talimatları	yerine	getirdiğinizde	
ne	yapacağınızı	bilmiyorsanız	servis	teknisyenine	
danışın.

1.2 İşaretler
Aşağıdaki	bölümlerde	bu	belgede	kullanılan	
işaretler	açıklanmaktadır.	

Not,	Uyarı	ve	İkazlar	
Bu	kılavuzda	metin	bloklarının	yanında	bir	simge	
bulunabilir	ve	koyu	veya	italik	yazılmış	olabilir.	Bu	
bloklar	notları,	uyarıları	ve	ikazları	içerir.	Aşağıdaki	
şekilde	kullanılırlar :

 Not
Bu	simge,	bilgisayar	sisteminizin	daha	iyi	
kullanılmasında	size	yardımcı	olacak	önemli	bilgi	
ve	önerileri	göstermektedir.

 Uyarı
Bu	simge	donanıma	zarar	verecek	veya	veri	
kaybına	yol	açacak	arızalardan	kaçınmak	için	
gerekli	bilgileri	göstermektedir.

 Uyarı
Bu	simge	insanlara	zarar	verme	ihtimali	olan	
durumları	gösterir	ve	bu	sorundan	nasıl	
kaçınılması	gerektiğini	açıklar.
Bazı	uyarılar	başka	bir	biçimde	görünebilir	
ve	yanında	bir	simge	bulunmayabilir.	Bu	gibi	
durumlarda	özel	uyarı	biçimleri	yetkili	biri	
tarafından	belirtilmelidir.
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1.3 Ürün	ve	paketleme	malzemesinin	
atılması

Atık	Elektrikli	ve	Elektronik	Ekipmanlar	-	
WEEE

 

This	marking	on	the	product	or	on	its	
packaging	illustrates	that,	under	European	
Directive	2012/19/EU	governing	used	electrical	
and	electronic	appliances,	this	product	may	
not	be	disposed	of	with	normal	household	
waste.	You	are	responsible	for	disposal	of	
this	equipment	through	a	designated	waste	
electrical	and	electronic	equipment	collection.	
To	determine	the	locations	for	dropping	off	
such	waste	electrical	and	electronic,	contact	
your	local	government	office,	the	waste	disposal	
organization	that	serves	your	household	or	the	
store	at	which	you	purchased	the	product.

Your	new	cloud	monitor	base	contains	materials	
that	can	be	recycled	and	reused.	Specialized	
companies	can	recycle	your	product	to	increase	
the	amount	of	reusable	materials	and	to	
minimize	the	amount	to	be	disposed	of.	

All	redundant	packing	material	has	been	
omitted.	We	have	done	our	utmost	to	make	the	
packaging	easily	separable	into	mono	materials.

Please	find	out	about	the	local	regulations	on	
how	to	dispose	of	your	old	cloud	monitor	base	
and	packing	from	your	sales	representative.	

Taking	back/Recycling	Information	for	
Customers
Philips	establishes	technically	and	economically	
viable	objectives	to	optimize	the	environmental	
performance	of	the	organization's	product,	
service	and	activities.

From	the	planning,	design	and	production	
stages,	Philips	emphasizes	the	important	of	

making	products	that	can	easily	be	recycled.		At	
Philips,	end-of-life	management	primarily	entails	
participation	in	national	take-back	initiatives	
and	recycling	programs	whenever	possible,	
preferably	in	cooperation	with	competitors,	
which	recycle	all	materials	(products	and	related	
packaging	material)	in	accordance	with	all	
Environmental	Laws	and	taking	back	program	
with	the	contractor	company.

Your	display	is	manufactured	with	high	quality	
materials	and	components	which	can	be	
recycled	and	reused.

To	learn	more	about	our	recycling	program	
please	visit		

http://www.philips.com/sites/philipsglobal/
about/sustainability/ourenvironment/
productrecyclingservices.page



4

2. Cloud monitor base'i ayarlama

2. Cloud monitor base'i 
ayarlama

2.1 Kurulum

	 Paket	içeriği

DVI LAN Cable 

AC/DC Adapter USB Cable 

Cloud monitor base
SB4B1927VB

©
 2014 Koninklijke Philips N

.V. All rights reserved. Unauthorized duplication is a violation of applicable laws. Made and printed
 in 

Chin
a. V

ers
ion

Philips and the Philips’ Shield Emblem are registered trademarks of 
Koninklijke Philips N.V. and are used under license from Koninklijke 
Philips N.V.

Monitor drivers
SmartControl software

User’s Manual

  

使用 前请阅读使用说明

保留备用

Cloud monitor base

	 	Cloud	monitor	base'i	monitörünüze	takın	
1. 	Monitörü	ön	yüzü	aşağıya	bakacak	şekilde	

yumuşak	bir	yüzeye	yerleştirin.	Ekranın	
çizilmesini	veya	hasar	görmesini	önlemeye	
dikkat	edin.

2. Tabanı	VESA	montaj	alanına	bastırarak	
oturtun.	

3.	 Dört	vidayı	da	sıkıştırmak	için	bir	tornavida	
kullanın.

DVI

AC/DC	Adaptör

LAN Kablosu

USB Kablosu
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	 Monitörünüze	ve	sunucuya	bağlama

RJ-45

7

4
3

6 5

5

2

1

1 	 	12	Vdc,	3	A	adaptör	girişi
2   DVI-ÇIKIŞI	Ana

3   Kulaklık	prizi

4 	 	Mikrofon	girişi
5   USB	portu	2.0

6   DVI-ÇIKIŞI	Yardımcı

7   Ethernet	(10	/	100	/	1000	Mb/sn)

Cloud	monitor	base'i	bağlayın
1. Monitör	sinyal	kablosunu	cloud	monitor	base'inizin	arkasında	bulunan	video	konektörüne	bağlayın.
2. RJ-45	LAN	kablosunu	cloud	monitor	base'inizin	LAN	portuna	bağlayın.
3.	 Cloud	monitor	base'inizin	ve	monitörünüzün	güç	kablosunu	en	yakın	prize	takın.
4.	 Cloud	monitor	base'inizi	ve	monitörünüzü	açın.	Monitör	bir	görüntü	gösteriyorsa	kurulum	

tamamlanmıştır.
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2.2 Cloud	monitor	base'i	çalıştırma

 Kumanda	düğmelerinin	tanıtımı

1

Gücü	AÇIN	ve	KAPATIN. 

Açmak	için	güç	düğmesine	basın.	Açmak	için	güç	
tuşunu	6	saniye	basılı	tutun.	

 Not
Cloud	monitor	base'iniz	DC	Kapalı	
modundayken,	uyanık	LAN'ın	kısaltması	olan	
WOL	işlevi	ana	sunucu	yönetimi	için	hazırken,	
WOL	etkinleştirildiğinde,	güç	LED'i	bir	saniye	
kadar	yanıp	sönecektir.
Cloud	monitor	base	DC	kapalı	modundayken	
USB	portu	5V	bekleme	gücünü	desteklemez.

 Fiziki	İşlev

Eğim

20˚

-5˚

Döner

+65˚-65˚

Yükseklik	Ayarı

120mm

Pivot

90˚

0˚
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3. Cloud monitor base 
Donanım	Yazılımı

3.1 Bu nedir?
Philips	cloud	monitor	base'i	sıfır/ince	istemci	
çözümü	Sanal	Masaüstü	Altyapısı	(VDI)	için	
tasarlanmıştır.	VDI,	BT	organizasyonlarına	daha	
fazla	esneklik,	yönetilebilirlik,	güvenlik	ve	düşük	
maliyet	sunar.		VDI	sayesinde	BT	yönetici	BT	
gereksinimleri	yeni	sistemler	ve	güncellemelerle	
değişen	organizasyona	göre	kolayca	adapte	
eder.		Merkezileştirilmiş	VDI	doğası	BT	
yöneticilerine	daha	iyi	yönetilebilirlik	ve	sistem	
güvenliği	de	sunar.	Ek	olarak,	VDI	sayesinde,	
BT	organizasyonları	küçültülmüş	altyapı	ve	güç	
maliyetleri	ile	BT	kurulumunda	paradan	tasarruf	
edebilirler.		Philips	cloud	monitor	base'i	varolan	
19"-	27"	/	48,2	–	68,6	cm	monitörleri	VESA	
montaj	standardına	göre	monte	etme	esnekliği	
sunar.



8

3. Cloud monitor base Donanım Yazılımı

3.2 Güç	Tuşu	İşlevi
1 	 Cloud	monitor	base	işlemi
1. Açmak	için	güç	düğmesine	kısa	bir	süre	basın.
2. Açmak	için	güç	tuşunu	6	saniye	basılı	tutun.
3.	 AC	gücü	takıldığında,	güç	LED'i	1	saniye	kadar	yanar	ve	sonra	söner.	Bu	eylem	WOL	işlevini	hazır	

duruma	getirir	ve	cloud	monitor	base’nın	gücünü	kapatır.
4.	 USB	portları	Cloud	monitor	base	DC	Kapalı	modunda	5	V	bekleme	gücünü	desteklemez.

3.3 Cloud	monitor	base	Kullanıcı	Arayüzü
1 	 Cloud	monitor	base’nı	kullanmak	için	bağlayın
1. Cloud	monitor	base’nızı	bir	LAN	kablosu	kullanarak	yönlendiriciye	bağlayın.	
2. Cloud	monitor	base’nızı	klavyeye	ve	fareye	bağlayın.	
3.	 Cloud	monitor	base’nızı	güç	kablosunu	kullanarak	elektrik	prizine	bağlayın.
4.	 Cloud	monitor	base	işlevini	açmak	için	güç	düğmesine	basın.

2 	 Ekran	Görüntüsü	(OSD)
Ekran	Görüntüsü	(OSD)	yerel	GUI'sı	aygıt	açıldığında	ve	bir	PCoIP	oturumu	sürmezken	istemcide	
görünür.	OSD,	Connect	(Bağlan)	penceresinden	kullanıcının	bir	ana	bilgisayar	aygıtına	bağlanmasına	izin	
verir.

Connect	(Bağlan)	penceresi	Yönetimsel	Web	Arabiriminin	sağladığı	işlevlerden	bazılarını	sağlayan	Options	
(Seçenekler)	sayfasına	erişime	izin	verir.

Options	(Seçenekler)	sayfasına	erişmek	için,	Connect	(Bağlan)	penceresindeki	Options	(Seçenekler)	
menüsünü	tıklatın.

Options
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3  Connect	(Bağlan)	penceresi

Connect	(Bağlan)	penceresi	istemcinin	yönetilen	bir	başlatma	veya	otomatik	yeniden	bağlanma	
yapılandırması	durumları	dışında	başlatma	sırasında	görünecektir.

Connect	(Bağlan)	düğmesinin	üzerinde	görünen	logoyu	Yönetimsel	Web	Arabirimi	Yükleme	menüsü	
yoluyla	başka	görüntü	yüklenerek	değiştirebilirsiniz.

Connect	(Bağlan)	penceresinin	sağ	altındaki	Ağ	simgesi	ağ	bağlantısının	durumunu	gösterir.

Ağ	simgesinin	üzerindeki	kırmızı	bir	X	ağın	düzgün	bağlanmadığı	veya	bağlantının	hala	başlatılmakta	(yani	
istemci	önyüklemesi	sırasında)	olduğu	anlamına	gelir.

Ağ	Hazır	Değil Kullanıcılar	Ağ	Hazır	simgesi	görünene	kadar	beklemelidir.

Ağ	Hazır

4 	 Connect	(Bağlan)	Düğmesi
Bir	PCoIP	oturumu	başlatmak	için	Connect	(Bağlan)	düğmesini	tıklatın.	PCoIP	bağlantısı	beklerken	OSD	
yerel	GUI'sı	bir	"Connection	Pending"	(Bağlantı	Bekliyor)	mesajı	görüntüler.	Bağlantı	kurulduğunda,	OSD	
yerel	GUI'sı	görünecektir	ve	oturum	görüntüsü	görünecektir.	

5 	 OSD	Options	(Seçenekler)	Menüsü
Bir	seçenek	seçme	bir	ayarlar	penceresi	görüntüleyecektir.

•	 Configuration	(Yapılandırma)
Bu	seçenek,	aygıt	için	network	settings	(ağ	ayarları),	session	type	(oturum	türü),	language	(dil)	ve	
other	settings	(diğer	ayarlar)	gibi	çeşitli	ayarları	yapılandırmanızı	sağlar.
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•	 Diagnostics	(Tanılama)
Bu	seçenek	aygıtın	sorununu	gidermenize	yardımcı	olur.

•	 Information	(Bilgi)
Bu	seçenek	aygıt	hakkında	bazı	ayrıntıları	görüntülemenizi	sağlar.

•	 User	Settings	(Kullanıcı	Ayarları)
Bu	seçenek	kullanıcının	sertifika	kontrol	modu,	Fare,	Klavye,	Görüntüleme	Topolojisi'ni	ve	PCoIP	
protokolü	görüntü	kalitesini	tanımlamasını	sağlar.

Configuration	(Yapılandırma)	Penceresi

Yönetimsel	Web	Arabirimindeki	ve	OSD'deki	Yapılandırma	seçeneği	aygıt	için	çeşitli	ayarları	
yapılandırmanızı	sağlar.

Network	(Ağ)	Sekmesi

Başlangıç	Kurulumu	sayfasından	veya	Network	(Ağ)	sayfasından	ana	bilgisayar	ve	istemci	ağ	ayarlarını	
yapılandırabilirsiniz.	Bu	sayfadaki	parametreleri	güncelledikten	sonra,	değişikliklerinizi	kaydetmek	için	
Apply	(Uygula'yı)	tıklatın.

•	 Enable	DHCP	(DHCP’yi	Etkinleştir)
DHCP'yi	Etkinleştir	etkinken,	aygıt	bir	IP	adresi,	alt	ağ	maskesi,	ağ	geçidi	IP	adresi	ve	DNS	sunucuları	
atanması	için	bir	DHCP	sunucusuna	başvuracaktır.	Devre	dışıyken,	aygıt	bu	parametrelerin	manuel	
olarak	ayarlanmasını	gerektirir.



11

3. Cloud monitor base Donanım Yazılımı

•	 IP	Address	(IP	Adresi)	
Aygıtın	IP	adresi.	DHCP	devre	dışıysa,	bu	alanı	geçerli	bir	IP	adresine	ayarlamanız	gerekir.	DHCP	
etkinse,	bu	alanı	düzenleyemezsiniz.

•	 Subnet	Mask	(Alt	Ağ	Maskesi)	
Aygıtın	alt	ağ	maskesi.	DHCP	devre	dışıysa,	bu	alanı	geçerli	bir	alt	ağ	maskesine	ayarlamanız	gerekir.	
DHCP	etkinse,	bu	alanı	düzenleyemezsiniz.

•	 Gateway	(Ağ	geçidi)
Aygıtın	ağ	geçidi	IP	adresi.	DHCP	devre	dışıysa,	bu	alan	gerekir.	DHCP	etkinse,	bu	alanı	
düzenleyemezsiniz.

•	 Primary	DNS	Server	(Birincil	DNS	Sunucusu)
Aygıtın	birincil	DNS	IP	adresi.	Bu	alan	isteğe	bağlıdır.	DNS	sunucusu	IP	adresi	Bağlantı	Yöneticisi	
kullanılarak	yapılandırılırsa,	adres	bir	IP	adresi	yerine	bir	FQDN	olarak	ayarlanabilir.

•	 Secondary	DNS	Server	(İkincil	DNS	Sunucusu)
Aygıtın	ikincil	DNS	IP	adresi.	Bu	alan	isteğe	bağlıdır.	DNS	sunucusu	IP	adresi	Bağlantı	Yöneticisi	
kullanılarak	yapılandırılırsa,	adres	bir	IP	adresi	yerine	bir	FQDN	olarak	ayarlanabilir.

•	 Domain	Name	(Etki	Alanı	Adı)
Kullanılan	etki	alanı	adı	(örn.	'domain.local').	Bu	alan	isteğe	bağlıdır.	Bu	alan	istemcinin	etki	alanını	
veya	ana	bilgisayarı	belirtir.

•	 FQDN	
Ana	bilgisayar	ve	istemci	için	Tam	Etki	Alanı	Adı.	Varsayılan	değer	pcoip-host-<MAC>	veya	
pcoipportal-<MAC>,	burada	<MAC>	ana	bilgisayarın	veya	istemcinin	MAC	adresidir.	Kullanılıyorsa	
etki	alanı	adı	eklenir	(örn.	pcoip-host-<MAC>.domain.local).	Bu	sayfada	bu	alan	salt	okunurdur.

•	 Ethernet	Mode	(Ethernet	Modu)
Ana	bilgisayarın	veya	istemcinin	Ethernet	modunu	yapılandırmanızı	sağlar :
•	 Oto
•	 100	Mb/sn	Tam-Çift	Yönlü
•	 10	Mb/sn	Tam-Çift	Yönlü
10	Mb/sn	Tam	Çift	Yönlü'yü	veya	100	Mb/sn	Tam	Çift	Yönlü'yü	seçerseniz	ve	sonra	Uygula'yı	
tıklatırsanız,	bir	uyarı	mesajı	görünecektir.	"Uyarı:	Otomatik-Anlaşma	PCoIP	aygıtında	devre	dışı	
bırakıldığında,	anahtarda	da	devre	dışı	bırakılmalıdır.	Ek	olarak,	PCoIP	aygıtı	ve	anahtarı	aynı	hızı	
ve	çift	yönlü	parametrelerini	kullanmak	 için	yapılandırılmalıdır.	Farklı	parametreler	ağ	bağlantısı	
kaybıyla	sonuçlanabilir.	Devam	etmek	 istediğinizden	emin	misiniz?"	Parametreyi	değiştirmek	 için	
Tamam'ı	tıklatın.

 Not
10	Mb/sn	tam	çift	yönlü	veya	100	Mb/sn	tam	çift	yönlüde	çalıştırmak	için	diğer	ağ	ekipmanı	(yani	
anahtar)	da	yapılandırıldığında	her	zaman	Ethernet	Modunu	Oto	olarak	ayarlamanız	ve	yalnızca	10	Mb/
sn	Tam	Çift	Yönlü	veya	100	Mb/sn	Tam	Çift	Yönlü	kullanmanız	gerekir.		Hatalı	yapılandırılmış	Ethernet	
Modu	ağın	PCoIP	protokolünün	desteklemediği	yarım	çift	yönlüde	çalışmasıyla	sonuçlanabilir.	Oturumun	
hızı	ciddi	bir	şekilde	düşer	ve	sonunda	tamamen	düşer.
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IPv6	Sekmesi
IPv6	sayfası	IPv6	ağınıza	bağlı	PCoIP	cihazları	için	IPv6'yı	etkinleştirmenizi	sağlar.

•	 Enable	IPv6	(IPv6’yı	Etkinleştir)
PCoIP	aygıtlarınız	için	IPv6'yı	etkinleştirmek	için	bu	alanı	etkinleştirin.

•	 Link	Local	Address	(Bağlantı	Yerel	Adresi)
Bu	alan	otomatik	doldurulur.

•	 Gateway	(Ağ	geçidi)
Ağ	geçidi	adresini	girin.

•	 Enable	DHCPv6	(DHCPv6’yı	Etkinleştir)
Cihazınız	için	Dinamik	Ana	Bilgisayar	Yapılandırma	Protokolü	sürüm	6'yı	(DHCPv6)	ayarlamak	için	
bu	alanı	etkinleştirin.

•	 Primary	DNS	(Birincil	DNS)
Aygıtın	birincil	DNS	IP	adresi.	DHCPv6	etkinse,	bu	alan	DHCPv6	sunucusu	tarafından	otomatik	
doldurulur.

•	 Secondary	DNS	(İkincil	DNS)
Aygıtın	ikincil	DNS	IP	adresi.	DHCPv6	etkinse,	bu	alan	DHCPv6	sunucusu	tarafından	otomatik	
doldurulur.
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•	 Domain	Name	(Etki	Alanı	Adı)
Ana	bilgisayar	veya	istemci	için	kullanılan	etki	alanı	adı	(örn.	'domain.local').	DHCPv6	etkinse,	bu	
alan	DHCPv6	sunucusu	tarafından	otomatik	doldurulur.

•	 FQDN	
Ana	bilgisayar	ve	istemci	için	tam	etki	alanı	adı.	DHCPv6	etkinse,	bu	alan	DHCPv6	sunucusu	
tarafından	otomatik	doldurulur

•	 Enable	SLAAC	(SLAAC’yi	Etkinleştir)
Aygıtlarınız	için	durum	bilgisi	içermeyen	adres	otomatik	yapılandırmasını	(SLAAC)	ayarlamak	için	bu	
alanı	etkinleştirin.

•	 Enable	Manual	Address	(Manuel	Adresi	Etkinleştir)
Cihaz	için	manuel	(statik)	bir	adres	ayarlamak	için	bu	alanı	etkinleştirin.

•	 Manual	Address	(Manuel	Adres)
Aygıtın	IP	adresini	girin.
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Label	(Etiket)	Sekmesi
Etiket	sayfası	ana	bilgisayar	veya	istemciden	kullanılabilir.	Etiket	sayfası	aygıt	için	bilgi	eklemenizi	sağlar.

Portal	Etiket	parametreleri	de	Yönetimsel	Web	Arabirimi	kullanılarak	yapılandırılabilir.

•	 PCoIP	Device	Name	(PCoIP	Aygıt	Adı)
PCoIP	Aygıt	Adı	yöneticinin	Ana	Bilgisayar	veya	Portala	bir	mantıksal	ad	vermesine	izin	verir.	
Varsayılan	değer	pcoip-host-MAC	veya	pcoip-portal-MAC'dir,	burada	MAC	Ana	Bilgisayar	veya	
Portalın	MAC	adresidir.

•	 PCoIP	Device	Description	(PCoIP	Aygıt	Açıklaması)
Bir	açıklama	ve	aygıtın	bitiş	noktasının	konumu	gibi	ek	bilgi.	Bellenim	bu	alanı	kullanmaz.	Yalnızca	
yönetimsel	kullanım	için	sağlanır.

•	 Generic	Tag	(Genel	Etiket)
Aygıt	hakkında	genel	etiket	bilgileri.	Bellenim	bu	alanı	kullanmaz.	Yalnızca	yönetimsel	kullanım	için	
sağlanır.
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Discovery	(Bulma)	 Sekmesi
PCoIP	sisteminizdeki	ana	bilgisayarların	ve	istemcilerin	bulma	bilgilerini	silmek	için	ve	kompleks	
sistemlerde	önemli	ölçüde	yapılandırma	ve	bakım	çabasını	azaltmak	için	Bulma	Yapılandırması	sayfasındaki	
ayarları	kullanın.	Bu	bulma	mekanizması	DNS	SRV	bulmadan	bağımsızdır.

SLP	bulmanın	çalışabilmesi	için,	alt	ağlar	arasında	çok	noktaya	yayın	trafiğini	iletmek	için	yönlendiriciler	
yapılandırılmalıdır.	Dağıtımların	çoğu	buna	izin	vermediğinden	DNS-SRV	Bulma	önerilen	bulma	
mekanizmasıdır.

•	 Enable	Discovery	(Bulmayı	Etkinleştir)
Bulmayı	Etkinleştir	seçeneği	etkinse,	aygıt	ağdaki	konumları	hakkında	önceden	bilgi	gerekmeden	SLP	
Bulma'yı	kullanarak	dinamik	olarak	eş	aygıtları	bulacaktır.	Bu,	kompleks	sistemler	için	büyük	ölçüde	
yapılandırma	ve	bakım	çabasını	azaltır.

SLP	bulma,	çok	noktaya	yayına	izin	vermek	için	yapılandırılan	yönlendiriciler	gerektirir.	DNS-SRV	Bulma	
önerilen	yöntemdir.
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Session	(Oturum)	Sekmesi
Oturum	sayfası	ana	bilgisayar	veya	istemci	aygıtının	nasıl	bağlanacağını	veya	eş	aygıtlardan	bağlantıları	nasıl	
kabul	edeceğini	yapılandırmanızı	sağlar.

Oturum	parametreleri	de	Yönetimsel	Web	Arabirimi	kullanılarak	yapılandırılabilir.

•	 Connection	Type	(Bağlantı	Türü)
Oturum	sayfasından	doğrudan	oturum	bağlantı	türü	seçtiğinizde,	belirli	yapılandırma	seçenekleri	
görünecektir.

•	 DNS	Name	or	IP	Address	(DNS	Adı	veya	IP	Adresi)
Ana	bilgisayar	için	IP	adresini	veya	DNS	adını	girin.	Bu	ayar	yalnızca	istemcide	kullanılabilir.

•	 Advanced	(Gelişmiş)
Daha	fazla	ayrıntı	için	www.teradici.com	adresindeki	TERADICI	Kılavuzuna	bakın.
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Language	Tab	(Etiket	Sekmesi)
Dil	sayfası	kullanıcı	arabirimi	dilini	değiştirmenizi	sağlar.

Bu	ayar	yerel	OSD	GUI'sını	etkiler.	Yalnızca	istemcide	kullanılabilir.	Dil	parametreleri	de	Yönetimsel	Web	
Arabirimi	kullanılarak	yapılandırılabilir.

•	 Language	(Dil)
OSD	dilini	yapılandırın.	Bu	ayar	yalnızca	OSD	için	dili	belirler.	Gerçek	kullanıcı	oturumu	için	dil	
ayarını	etkilemez.
Desteklenen	diller :	English	(İngilizce),	French	(Fransızca),	German	(Almanca,)	Greek	(Yunanca),	
Spanish	(İspanyolca),	Italian	(İtalyanca),	Portuguese	(Portekizce),	Korean	(Kore	dili),	Japanese 
(Japonca),	Traditional	Chinese	(Geleneksel	Çince),	Simplified	Chinese	(Basitleştirilmiş	Çince)

•	 Keyboard	Layout	(Klavye	Düzeni)
Klavyenin	düzenini	değiştirin.	Kullanıcı	bir	oturum	başlattığında,	bu	ayar	sanal	makine	yoluyla	kontrol	
edilir.	Windows	Grup	İlke	Nesnesi	(GPO)	klavye	düzeni	ayarının	yapılmasına	izin	verecek	şekilde	
ayarlandıysa,	kullanıcının	oturumu	sırasındaki	ayar	uygulanır.	Windows	GPO	ayar	yapmaya	izin	
verecek	şekilde	ayarlanmadıysa	ayar	uygulanmaz.
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OSD	Tab	(OSD	Sekmesi)
OSD	sayfası,	Ekran	Görüntüsü	parametreleri	kullanılarak	ekran	koruyucu	zaman	aşımının	ayarlanmasına	
izin	verir.

•	 Screen-Saver	Timeout	(Ekran	Koruyucu	Zaman	Aşımı)
İstemci	eklenen	ekranı	düşük	güç	moduna	ayarlamadan	önce	ekran	koruyucu	zaman	aşımını	
yapılandırın.	Zaman	aşımı	modunu	saniye	olarak	yapılandırabilirsiniz.	Maksimum	zaman	aşımı	değeri	
9999	saniyedir.	0	saniye	ayarı	ekran	koruyucuyu	devre	dışı	bırakır.

Display	(Ekran)	Sekmesi
Ekran	sayfası	Genişletilmiş	Ekran	Kimlik	Verileri	(EDID)	geçersiz	kılma	modunu	etkinleştirmenizi	sağlar.

Bu	işlev	yalnızca	OSD	yoluyla	kullanılabilir.

Normal	çalışma	sırasında,	ana	bilgisayardaki	GPU,	monitörün	özelliklerini	belirlemek	için	sıfır	istemcisine	
takılı	bir	monitörü	sorgular.	Bazı	durumlarda,	bazı	KVM	aygıtları	yoluyla	bağlanıldığında	olduğu	gibi	bir	
monitör	bir	istemciye	istemcinin	EDID	bilgilerini	okumasını	engelleyecek	şekilde	bağlanabilir.	Bu	sayfadaki	
seçenekler	istemcinin	varsayılan	EDID	bilgilerini	GPU'ya	tanıtmasını	için	yapılandırılır.

Ekran	geçersiz	kılmayı	etkinleştirme,	bağlı	monitör	ile	uyumlu	olmayan	ve	boş	monitörle	sonuçlanan	
varsayılan	monitör	ekran	bilgilerini	kullanmaya	zorlar.	Ekran	geçersiz	kılmayı	yalnızca	geçerli	bir	EDID	
bilgisi	olmadığında	ve	monitör	ekran	özellikleri	bilindiğinde	etkinleştirin.
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•	 Enable	display	override	(Ekran	geçersiz	kılmayı	etkinleştir)
Bu	seçenek	eski	sistemler	içindir.	Bir	monitör	algılanamadığında	veya	istemciye	bağlanmadığında	
istemciyi	varsayılan	EDID	bilgilerini	ana	bilgisayara	göndermesi	için	yapılandırır.	Windows	7	
öncesi	Windows	sürümlerinde,	ana	bilgisayarda	EDID	bilgisi	yokken,	hiç	monitör	takılı	olmadığını	
varsayardı	ve	yeniden	kontrol	etmezdi.	Bu	seçenek,	istemci	oturumu	devam	ederken	ana	
bilgisayarın	her	zaman	EDID	bilgilerinin	olmasını	sağlar.	Aşağıdaki	varsayılan	çözünürlükler	seçenek	
etkinleştirildiğinde	tanıtılır :
•	 800x600	60	Hz'de
•	 1024x768	60	Hz'de	(doğal	çözünürlük	tanıtılır)
•	 1280x800	60	Hz'de
•	 1280x960	60	Hz'de
•	 1280x1024	60	Hz'de	
•	 1600x1200	60	Hz'de	
•	 1680x1050	60	Hz'de	
•	 1920x1080	60	Hz'de	
•	 1920x1200	60	Hz'de
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Reset	(Sıfırlama)	Sekmesi
Sıfırlama	Parametreleri	sayfası	yapılandırmayı	ve	izinleri	kart	üzerindeki	flaş	bellekte	depolanan	fabrika	
varsayılan	değerlerine	sıfırlamanızı	sağlar.

Sıfırlama,	Yönetimsel	Web	Arabirimi	kullanılarak	da	başlatılabilir.

Parametreleri	fabrika	varsayılan	değerlerine	sıfırlama	bellenimi	geri	almaz	veya	özel	OSD	logosunu	
silmez.

•	 Reset	Parameters	(Sıfırlama	Parametreleri)
Bu	düğmeyi	tıklattığınızda,	onayınızı	isteyen	bir	mesaj	görünecektir.	Bu,	kazayla	sıfırlamayı	önler.
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Diagnostics	(Tanılama)	Penceresi
Tanılama	menüsü	sorun	giderme	için	kullanışlı	olabilecek	çalışma	zamanı	bilgileri	ve	işlevler	içeren	
bağlantılar	içerir.

Event	Log	(Olay	Günlüğü)	Sekmesi
Olay	Günlüğü	sayfası,	ana	bilgisayardan	veya	istemciden	olay	günlüğü	mesajlarını	görüntülemenizi	ve	
silmenizi	sağlar.

Yönetimsel	Web	Arabirimi,	günlükteki	mesajların	ayrıntı	düzeyini	kontrol	eden	aygıtta	günlük	filtresi	
ayarlarını	değiştirmenizi	sağlar.	Filtreyi	"terse"	olarak	ayarlarsanız	aygıt	günlükte	kısa	ve	kesin	mesajlar	
oluşturacaktır.

Olay	Günlüğü	sayfası,	program	mesajlarını	günlüğe	almak	için	IETF	standardını	karşılayan	olayları	toplamak	
ve	raporlamak	için	sistem	günlüğünü	etkinleştirmenizi	ve	tanımlamanızı	sağlar.

Olay	Günlüğü	yönetimsel	web	arabirimi	kullanılarak	da	başlatılabilir.

•	 View	event	log	message	(Olay	günlüğü	mesajlarını	görüntüle)
Olay	günlüğü	mesajlarını	görüntüle	alanı	günlük	mesajlarını	zaman	damgası	bilgileriyle	görüntüler.	
Kullanılabilir	iki	düğme	vardır.
•	 Refresh	(Yenile)	
Yenile	düğmesi	seçildiğinde	görüntülenen	olay	günlüğü	mesajları	yenilenir.

•	 Clear	(Sil)
Aygıtta	depolanan	tüm	olay	günlüğü	mesajlarını	silmek	için	tıklatın.
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Session	Statistics	Tab	(Oturum	İstatistikleri	Sekmesi)
Oturum	İstatistikleri	sayfası	bir	oturum	etkinken	geçerli	istatistikleri	görüntülemenizi	sağlar.	Bir	oturum	
etkin	değilse,	son	oturumdan	istatistikleri	görüntüleyebilirsiniz.	Oturum	İstatistikleri	yönetimsel	web	
arabirimi	kullanılarak	da	görüntülenebilir.

•	 PCoIP	Packets	Statistics	(PCoIP	Paketleri	İstatistikleri)
•	 PCoIP	Packets	Sent	(Gönderilen	PCoIP	Paketleri)
Geçerli/son	oturumda	gönderilen	toplam	PCoIP	paketleri	sayısıdır.

•	 PCoIP	Packets	Received	(Alınan	PCoIP	Paketleri)
Geçerli/son	oturumda	alınan	toplam	PCoIP	paketleri	sayısıdır.

•	 PCoIP	Packets	Lost	(Kaybedilen	PCoIP	Paketleri)
Geçerli/son	oturumda	kaybedilen	toplam	PCoIP	paketleri	sayısıdır.

•	 Bayt	İstatistikleri
•	 Bytes	Sent	(Gönderilen	Bayt)
Geçerli/son	oturumda	gönderilen	toplam	bayt	sayısıdır.

•	 Bytes	Received	(Alınan	Bayt)
Geçerli/son	oturumda	alınan	toplam	bayt	sayısıdır.

•	 Round	Trip	Latency	(Geri	Dönüş	Gecikmesi)
Milisaniye	olarak	(+/-	1	ms)	minimum,	ortalama	ve	maksimum	geri	dönüş	PCoIP	sistemi	(örn.	ana	
bilgisayardan	istemciye	ve	sonra	ana	bilgisayara	geri)	ve	ağ	gecikmesi.
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PCoIP	Processor	Tab	(PCoIP	İşlemci	Sekmesi)
PCoIP	İşlemci	sayfası	ana	bilgisayar	veya	istemciyi	sıfırlamanızı	ve	son	önyüklemeden	beri	istemci	PCoIP	
işlemcisinin	çalışma	süresini	görüntülemenizi	sağlar.

PCoIP	İşlemci	Çalışma	Süresi	yönetimsel	web	arabiriminde	de	görüntülenebilir.
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Ping	Sekmesi
Ping	sayfası,	IP	ağından	erişilebilir	olup	olmadığını	görmek	için	bir	aygıta	ping	atmanızı	sağlar.	Bu,	bir	ana	
bilgisayarın	erişilebilir	olup	olmadığını	belirlemenize	yardımcı	olabilir.	Bellenim	sürümleri	3.2.0	ve	üstünün	
ping	komutunda	"parçalara	ayırma"	bayrağını	zorlamasının	bir	sonucu	olarak	bu	özelliği	maksimum	MTU	
boyutunu	belirlemek	için	kullanabilirsiniz.

•	 Ping	Ayarları
•	 Destination	(Hedef)
Ping	yapmak	için	IP	Adresi	veya	FQDN

•	 Interval	(Aralık)
Ping	paketleri	arasındaki	aralık

•	 Packet	Size	(Paket	Boyutu)
Ping	paketinin	boyutu

•	 Paketler
•	 Sent	(Gönderilen)
İletilen	ping	paketi	sayısı

•	 Received	(Alınan)
Alınan	ping	paketi	sayısı
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Information	(Bilgi)	Penceresi
Bilgi	sayfası	aygıt	hakkında	ayrıntıları	görmenizi	sağlar.	Yönetimsel	Web	Arabirimi	sürüm,	VPD	ve	takılı	aygıt	
bilgilerini	gösterir.	OSD,	aygıt	sürümü	bilgilerini	görüntülemenizi	sağlar.

Sürüm	sayfası,	bir	aygıt	için	donanım	ve	bellenim	sürümü	ayrıntılarını	görüntülemenizi	sağlar.

•	 VPD	Bilgileri	
Önemli	Ürün	Verileri	(VPD)	her	bir	Portal	veya	Ana	Bilgisayarı	benzersiz	şekilde	tanımlamak	için	
fabrika	tarafından	ayarlanan	bilgilerdir.
•	 MAC	Address	(MAC	Adresi)
Ana	bilgisayar/istemci	benzersiz	MAC	adresi

•	 Unique	Identifier	(Benzersiz	Tanımlayıcı)
Ana	bilgisayar/istemci	benzersiz	tanımlayıcısı

•	 Serial	Number	(Seri	Numarası)
Ana	bilgisayar/istemci	benzersiz	seri	numarası

•	 Firmware	Part	Number	(Bellenim	Parça	Numarası)
Geçerli	bellenimin	parça	numarası

•	 Hardware	Version	(Donanım	Sürümü)
Ana	bilgisayar/istemci	donanımı	sürüm	numarası
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•	 Bellenim	Bilgileri	
Bellenim	Bilgileri	geçerli	PCoIP	bellenim	ayrıntılarını	yansıtır.
•	 Firmware	Version	(Bellenim	Sürümü)
Geçerli	bellenimin	sürümü

•	 Firmware	Build	ID	(Bellenim	Yapı	Kimliği)
Geçerli	bellenimin	düzeltme	kodu

•	 Firmware	Build	Date	(Bellenim	Yapı	Tarihi)
Geçerli	bellenim	için	yapı	tarihi

•	 PCoIP	Processor	Revision	(PCoIP	İşlemcisi	düzeltme)
PCoIP	işlemcisinin	Düzeltme	silikon	sürümü.	Silikonun	Düzeltme	B'si	1.0	ile	gösterilir.

•	 Önyükleme	Yükleyici	Bilgileri	
Önyükleme	Yükleyici	bilgileri	geçerli	PCoIP	önyükleme	yükleyici	ayrıntılarını	yansıtır.
•	 Bootloader	Version	(Önyükleme	Yükleyici	Sürümü)
Geçerli	önyükleme	yükleyicinin	sürümü

•	 Bootloader	Build	ID	(Önyükleme	Yükleyici	Yapı	Kimliği)
Geçerli	önyükleme	yükleyici	düzeltme	kodu

•	 Bootloader	Build	Date	/(Önyükleme	Yükleyici	Yapı	Tarihi)
Geçerli	önyükleme	yükleyicinin	yapı	tarihi
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User	Settings	(Kullanıcı	Ayarları)	Penceresi
Kullanıcı	Ayarları	sayfası	Sertifika	Kontrol	Modu,	fare	ve	klavye	ayarları,	PCoIP	protokol	görüntüsü	kalitesi	
ve	görüntüleme	topolojisini	tanımlamak	için	sekmelere	erişmenizi	sağlar.

VMware	View	Sekmesi
VMware	View	sayfası	VMware	View	Bağlantı	Sunucusu	ile	kullanım	için	yapılandırmaya	izin	verir.
Yönetimsel	Web	Arabirimi'nden	VCS	Sertifika	Kontrol	Modu	Kilidi	etkinleştirilirse,	kullanıcılar	bu	
sayfadaki	ayarları	değiştiremeyeceklerdir.	VMware	View	parametreleri	de	yönetimsel	web	arabirimi	
kullanılarak	yapılandırılabilir.

•	 Reject	the	unverifiable	connection	(Doğrulanamayan	bağlantıyı	reddet)
Güvenilen	ve	geçerli	sertifika	yüklü	değilse	istemciyi	bağlantıyı	reddetmesi	için	yapılandırın.

•	 Warn	if	the	connection	may	be	insecure	(Bağlantının	güvenli	olmayabileceği	konusunda	uyar)
İmzalanmamış	veya	süresi	geçmiş	sertifikayla	karşılaşıldığında	istemciyi	bir	uyarı	görüntülemesi	için	
yapılandırın.	Sertifika	otomatik	imzalanansa	ve	sıfır	istemci	güven	deposu	boşsa	istemciyi	bir	uyarı	
mesajı	görüntülemesi	için	de	yapılandırabilirsiniz.
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•	 Allow	the	unverifiable	connection	(Doğrulanamayan	bağlantıya	izin	ver)
İstemciyi	tüm	bağlantılara	izin	vermesi	için	yapılandırın.

Mouse	(Fare)	Sekmesi
Fare	sayfası	OSD	oturumları	için	fare	imleci	hızı	ayarlarını	değiştirmenizi	sağlar.	Bir	PCoIP	oturumu	
etkinken	Yerel	Klavye	Ana	Bilgisayar	Sürücüsü	işlevi	kullanılmamaktaysa	OSD	fare	imleci	hızı	ayarı	fare	
imleci	ayarlarını	etkilemez.	Bu	işlev	yalnızca	OSD	yoluyla	kullanılabilir.	Yönetimsel	Web	Arabirimi'nden	
kullanılamaz.

•	 Mouse	Speed	(Fare	Hızı)
Fare	imlecinin	hızını	yapılandırın.
PCoIP	ana	bilgisayar	yazılımı	yoluyla	farenin	hızını	da	yapılandırabilirsiniz.	
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Keyboard	(Klavye)	Sekmesi
Klavye	sayfası	OSD	oturumu	için	klavye	tekrar	ayarlarını	değiştirmenizi	sağlar.

Klavye	ayarları,	Yerel	Klavye	Ana	Bilgisayar	Sürücüsü	işlevi	kullanılmadıkça	bir	PCoIP	oturumu	etkinken	
klavye	ayarlarını	etkilemez.	Bu	ayar	yalnızca	OSD	yoluyla	kullanılabilir.	Yönetimsel	Web	Arabirimi'nde	
görünmez.

PCoIP	ana	bilgisayar	yazılımı	yoluyla	klavye	tekrar	ayarlarını	da	yapılandırabilirsiniz.

•	 Keyboard	Repeat	Delay	(Klavye	Tekrar	Gecikmesi)
Kullanıcıların	istemci	klavyesi	tekrar	gecikmesini	yapılandırmalarını	sağlar.

•	 Keyboard	Repeat	Rate	(Klavye	Tekrar	Hızı)
Kullanıcıların	istemci	klavyesi	tekrar	hızını	yapılandırmalarını	sağlar.

•	 Repeat	Settings	Test	Box	(Tekrar	Ayarları	Test	Kutusu)
Kullanıcıların	seçilen	klavye	ayarlarını	test	etmelerini	sağlar.
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Image	(Görüntü)
Görüntü	sayfası,	PCoIP	oturumunun	görüntü	kalitesinde	değişiklikler	yapmanıza	izin	verir.	Bu,	uzak	bir	iş	
istasyonundaki	PCoIP	ana	bilgisayar	kartları	ve	PCoIP	sıfır	istemcileri	arasındaki	oturumlar	içindir.

VMware	View	sanal	masaüstü	için	görüntü	kalitesi	ayarlarını	yapılandırmak	için,	PCoIP	oturumu	
değişkenlerini	ayarlayın.

Görüntü	parametreleri	de	Yönetimsel	Web	Arabirimi	kullanılarak	yapılandırılabilir.

•	 Image	Quality	Preference	(Görüntü	Kalitesi	Tercihi)
Ağ	bant	genişliği	sınırlıyken	PCoIP	oturumu	sırasında	görüntü	keskinliği	ve	yumuşak	hareket	
arasındaki	dengeyi	ayarlamak	için	kaydırıcıyı	kullanın.	PCoIP	Ana	Bilgisayar	Yazılımı	yüklüyse	
bu	alana	ana	bilgisayardan	da	erişilebilir.	Kaydırıcıyı	ana	bilgisayar	yazılımının	Görüntü	sekmesi	
altında	bulabilirsiniz.	Bu	ayar	5.0	veya	öncesini	çalıştıran	VMware	View	sanal	masaüstü	ile	PCoIP	
oturumlarında	çalışmaz.
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Display	Topology	(Görüntüleme	Topolojisi)
Görüntüleme	Topolojisi	sayfası,	kullanıcıların	PCoIP	oturumu	için	bir	ekranın	konum,	dönüş	ve	
çözünürlüğünü	değiştirmelerine	izin	verir.	Ekran	Topolojisi	özelliğini	sıfır	istemci	ve	bir	Sanal	Makine	(VM)	
arasında	bir	PCoIP	oturumuna	uygulamak	için,	VMware	View	4.5	veya	üstü	gerekir.

Sıfır	istemci	ve	PCoIP	ana	bilgisayarı	arasında	Görüntüleme	Topolojisi	özelliğini	bir	PCoIP	oturumuna	
uygulamak	için,	PCoIP	ana	bilgisayar	yazılımının	ana	bilgisayarda	yüklü	olması	gerekir.	

Yönetimsel	Web	Arabirimi'nde	Görüntüleme	Topolojisi	sekmesinde	ilgili	menü	bulunmaz.

Görüntüleme	Topolojisi	ayarlarını	her	zaman	sıfır	istemci	OSD'si	->	Options	(Seçenekler)	->	User	
Settings	(Kullanıcı	Ayarları)	arabirimindeki	Görüntüleme	Topolojisi	sekmesini	kullanarak	değiştirin.	Do	
not	try	to	change	these	settings	using	the	Windows	Display	Settings	in	a	virtual	machine	when	using	
VMware	View.

•	 Enable	Configuration	(Yapılandırmayı	Etkinleştir)
Aygıt	etkinse	görüntüleme	konumu,	dönüş	ve	çözünürlük	ayarları	ile	yapılandırılabilir.	Uygula	veya	
Tamam'ı	tıklattığınızda	ayarlar	kaydedilir	ve	aygıt	sıfırlandığında	uygulanır.
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•	 Display	Layout	(Ekran	Düzeni)
Ekranlarınız	için	yatay	veya	dikey	düzen	istediğinizi	seçin	(A	ve	B).	Bu	ayar	masanızdaki	ekranların	
fiziki	düzenini	yansıtacaktır.
•	 Horizontal	(Yatay):	A	ve	B'yi	A,	B'nin	solunda	bulunacak	şekilde	yatay	olarak	düzenlemeyi	seçin.
•	 Vertical	(Dikey):	A	ve	B'yi	A,	B'nin	üzerinde	olacak	şekilde	dikey	düzenlemeyi	seçin.	Aynı	anda	
maksimum	iki	ekran	etkinleştirilebilir.

•	 Alignment	(Hizalama)
Farklı	boyutlarda	olduklarında	ekran	A	ve	B'nin	nasıl	hizalanmasını	istediğinizi	seçin.	Bu	ayar,	fareyi	
bir	ekrandan	diğerine	taşırken	ekranın	hangi	alanının	kullanılacağını	etkiler.	Açılır	listede	görünen	
hizalama	seçenekleri	yatay	veya	dikey	ekran	görünümü	seçmenize	bağlıdır.

•	 Primary	(Birincil)
Sıfır	istemcide	hangi	DVI	bağlantı	noktasının	birincil	bağlantı	noktası	olmasını	istediğinizi	yapılandırın.	
Birincil	bağlantı	noktasına	bağlı	olan	ekran	birincil	ekran	olur	(yani,	bir	PCoIP	oturumu	başlatmadan	
önce	OSD	menülerini	içeren	ekran	ve	oturumu	başlattıktan	sonra	Windows	görev	çubuğunu	
isteyen	ekran).
•	 Port	1	(Bağlantı	Noktası	1):	Sıfır	istemcide	birincil	bağlantı	noktası	olarak	DVI-1	bağlantı	noktasını	
yapılandırmayı	seçin.

•	 Port	2	(Bağlantı	Noktası	2):	Sıfır	istemcide	birincil	bağlantı	noktası	olarak	DVI-2	bağlantı	noktasını	
yapılandırmayı	seçin.

•	 Position	(Konum)
Hangi	ekranın	fiziki	olarak	Bağlantı	Noktası	1	ve	Bağlantı	Noktası	2'ye	bağlandığını	belirtin.

•	 Rotation	(Dönüş)
Bağlantı	Noktası	1	ve	Bağlantı	Noktası	2'de	ekranın	dönüşünü	yapılandırın:
•	 No	rotation	(Dönüş	yok)
•	 90°	clockwise	(90°	saat	yönünde)
•	 180°	rotation	(180°	dönüş)
•	 90°	counter-clockwise	(90°	saat	yönünün	tersi)

•	 Resolution	(Çözünürlük)	
Sanal	makine	veya	ana	bilgisayar	ve	sıfır	istemci	arasında	ekran	çözünürlüğü	bir	PCoIP	oturumu	için	
yapılandırılabilir.	Sıfır	istemci	monitörün	desteklenen	ekran	çözünürlüklerini	algılar	ve	açılır	menüye	
doldurur.	Varsayılan	olarak,	ekranın	doğal	çözünürlüğü	kullanılır.

•	 Revert	(Geri	Al)
Bu	sayfadaki	yapılandırmaları	son	kaydedilen	ayarlarına	sıfırlar.

Touch	Screen	(Dokunmatik	Ekran)
Dokunmatik	Ekran	sayfası,	takılı	Elo	TouchSystems	dokunmatik	ekranın	bazı	ayarlarını	yapılandırmanıza	ve	
kalibre	etmenize	izin	verir.

Dokunmatik	Ekran	sayfası	yalnızca	OSD'den	kullanılabilir.	Yönetimsel	Web	Arabirimi'nden	kullanılamaz.
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•	 Enable	right	click	on	hold	(Sağ	tıklatıp	basılı	tutmayı	etkinleştir)
Bu	onay	kutusunu	kullanıcıların	ekrana	dokunduklarında	ve	birkaç	saniye	basılı	tuttuklarında	sağ	
tıklatmayı	taklit	etmelerine	izin	vermek	için	seçin.	Devre	dışıysa	sağ	tıklatma	desteklenmez.

•	 Right	click	delay	(Sağ	tıklatma	gecikmesi)
Bir	kullanıcının	sağ	tıklatmayı	taklit	etmesi	için	ne	kadar	uzun	süre	ekrana	dokunup	basılı	tutacağını	
belirlemek	için	işaretçiyi	Uzun	ve	Kısa	arasında	bir	konuma	kaydırın.

•	 Touch	screen	calibration	(Dokunmatik	ekran	kalibrasyonu)
Dokunmatik	ekranı	sıfır	istemciye	ilk	kez	bağladığınızda,	kalibrasyon	programı	başlayacaktır.	
Dokunmatik	ekranda,	göründükçe	üç	hedefin	her	birine	dokunun.	
Kalibrasyonu	test	etmek	için,	parmağınızı	monitör	boyunca	sürükleyin	ve	imlecin	izlediğinden	emin	
olun.	Başarılı	değilse,	kalibrasyonu	programı	otomatik	olarak	yeniden	başlatılır.	
Kalibre	edildiğinde,	koordinatlar	flaş	bellekte	depolanır.	
Kalibrasyon	programını	manuel	olarak	başlatmak	için,	OSD	Dokunmatik	Ekran	sayfasından	Başlat'ı	
tıklatın.	Ekrandaki	komut	istemlerini	izleyin.
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4. Teknik	Özellikler
Platform
İşlemci Teradici	TERA2321
ROM 2	Gbit	DDR	III
RAM: 256	MB	NOR
Sistem PCoIP
İstemci	çözümü Vmware
Resim/Ekran
Dikey	yenileme	hızı 56~75	Hz
Yatay	frekans 30~83	KHz
Monitör	maks.	çözünürlüğü 1920×1200	60	Hz'de	

Desteklenen	çözünürlük

800	x	600	60	Hz'de
1024	x	768	60	Hz'de	(doğal	çözünürlük	tanıtılır)
1280	x	800	60	Hz'de
1280	x	960	60	Hz'de
1280	x	1024	60	Hz'de	
1600	x	1200	60	Hz'de	
1680	x	1050	60	Hz'de	
1920	x	1080	60	Hz'de	
1920	x	1200	60	Hz'de

Ergonomik
Eğim -5°	/	+20°
Döner -65°	/	+65°
Yükseklik	Ayarı 120	mm	+/-5	mm
Pivot	Ayarı 90°
Yükseklik	ayar	kilidi	sistemi	 Evet
Monitör	boyutu 19"~27"	VESA	montajı	uyumlu	monitörlere	hazır
Bağlanabilirlik
Sinyal	Giriş/Çıkışı DVI	ÇIKIŞI	Ana,	DVI	ÇIKIŞI
USB USB	2.0	x	4
Kulaklık	prizi Evet
Mikrofon	girişi Evet
LAN	portu Rj	45
Güvenilirlik
Kablo	yönetimi Evet
VESA	montajı 100	x	100	mm	ve	75	x	75	mm	(takılı	vidalarla)
Kablo	yönetimi Evet
Güç	
Açık	mod 8	W	(Tip.),	20	W	(Maks.)	
Beklemede	modu	(S3) <2	W	(Uyanık	Lan	veya	Uyanık	USB	ve	Güç	Kapalı'yı	etkinleştir)
Kapalı	modu	(S5) <0,5	W
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Güç	LED	göstergesi Açık	mod:	Beyaz,	Beklemede	modu:	Koyu	Sarı
Güç	Beslemesi Yerleşik,	100-240VAC,	50/60Hz
Beklemede	modu	desteklenir	 Uyanık	LAN	(WOL)

Ebat
Sehpa	(GxYxD)	 310	x	463	x	261	mm
Ağırlık
Sehpa 3,3	kg
Ambalajlı	ürün 5,1	kg
Çalışma	Durumu
Sıcaklık	aralığı	(çalışırken) 0°C	ila	40°C
Sıcaklık	aralığı	(çalışmazken)	 -20°C	ila	60°C	
Bağıl	nem 20%	ila	80%
MTBF 30,000saat	
Çevre
ROHS	 EVET
Ambalaj %100	geri	dönüşümlü
Spesifik	Maddeler %100	PVC	BFR	içermeyen	gövde
Uyum	ve	standartlar
Düzenleyici	Onaylar CB,	CU,	CE,	EMF,	ErP
Kabin
Renk Ön	sütun:	gümüş,	arka	sütun:	siyah,	taban:siyah
Kaplama Doku

 Not 
1. Cloud	monitor	base	DC	kapalı	modundayken	USB	portu	5V	bekleme	gücünü	desteklemez.
2. Bu	veriler	önceden	haber	verilmeden	değiştirilebilir.	Kitapçığın	son	sürümünü	karşıdan	yüklemek	için	

www.philips.com/support	adresine	gidin.
3.	 Cloud	monitor	base	her	iki	DVI-D	çıkışı	için		 	1024	genişlikte	ve	 	720	yükseklikte	ve	60	Hz'de	(RB)	

en	fazla	1920	x	1200	çözünürlükleri	destekler.	
"RB"	"Küçültülmüş	Karartma	modu"	anlamına	gelir.	60	Hz'de	1920	x	1200	ve	60	Hz'de	1920	x	1080	
için	yalnızca	küçültülmüş	karartma	modları	desteklenir.	Bu	modlara	standart	karartma	modları	Cloud	
monitor	base	destekleme	aralığı	dışındadır.

4.	 Cloud	monitor	base	kolay	takılan	EDID	algılamayı	desteklemez.	Cloud	monitor	base	önyüklenme-
den	önce	kullanıcı	DVI-D	kablolarını	takarsa	sistem	yalnızca	ilgili	video	çıkışlarını	etkinleştirir.	
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5. Yönetmenlik	Bilgileri
CE	Declaration	of	Conformity
This	product	is	in	conformity	with	the	following	
standards	

•	 EN60950-1:2006+A11:2009+A1:20
10+A12:2011	(Safety	requirement	of	
Information	Technology	Equipment).

•	 EN55022:2010	(Radio	Disturbance	
requirement	of	Information	Technology	
Equipment).

•	 EN55024:2010	(Immunity	requirement	of	
Information	Technology	Equipment).

•	 EN61000-3-2:2006	+A1:2009+A2:2009	
(Limits	for	Harmonic	Current	Emission).

•	 EN61000-3-3:2008	(Limitation	of	Voltage	
Fluctuation	and	Flicker)	following	provisions	
of	directives	applicable.

•	 2006/95/EC	(Low	Voltage	Directive).
•	 2004/108/EC	(EMC	Directive).
•	 2009/125/EC	(ErP,	Energy-related	Product	

Directive,	EC	No.	1275/2008	and	642/2009	
Implementing)	

•	 2011/65/EU	(RoHS	Directive)
And	is	produced	by	a	manufacturing	
organization	on	ISO9000	level.

The	product	also	comply	with	the	following	
standards	

•	 ISO9241-307:2008	(Ergonomic	
requirement,	Analysis	and	compliance	test	
methods	for	electronic	visual	displays).

•	 GS	EK1-2000:2013	(GS	mark	requirement).
•	 prEN50279:1998	(Low	Frequency	Electric	

and	Magnetic	fields	for	Visual	Display).
•	 MPR-II	(MPR:1990:8/1990:10	Low	

Frequency	Electric	and	Magnetic	fields).

EN	55022	Compliance	(Czech	Republic	Only)

Polish	Center	for	Testing	and	Certification	
Notice
The	equipment	should	draw	power	from	a	
socket	with	an	attached	protection	circuit	(a	
three-prong	socket).	All	equipment	that	works	
together	(computer,	monitor,	printer,	and	so	on)	
should	have	the	same	power	supply	source.

The	phasing	conductor	of	the	room's	electrical	
installation	should	have	a	reserve	short-circuit	
protection	device	in	the	form	of	a	fuse	with	a	
nominal	value	no	larger	than	16	amperes	(A).

To	completely	switch	off	the	equipment,	the	
power	supply	cable	must	be	removed	from	the	
power	supply	socket,	which	should	be	located	
near	the	equipment	and	easily	accessible.

A	protection	mark	"B"	confirms	that	the	
equipment	is	in	compliance	with	the	protection	
usage	requirements	of	standards	PN-93/T-42107	
and	PN-89/E-06251.
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5. Yönetmenlik Bilgileri

North	Europe	(Nordic	Countries)	Information

Placering/Ventilation 
VARNING:
FÖRSÄKRA DIG OM ATT HUVUDBRYTARE 
OCH UTTAG ÄR LÄTÅTKOMLIGA, NÄR 
DU STÄLLER DIN UTRUSTNING PÅPLATS.

Placering/Ventilation 
ADVARSEL: 
SØRG VED PLACER INGEN FOR , AT 
NETLEDNINGENS STIK OG STIKKONTAKT 
ER NEMT TILGÆNGELIGE. 

Paikka/Ilmankierto 
VAROITUS: 
SIJOITA LAITE SITEN, ETTÄ VERKKOJOHTO 
VOIDAAN TARVITTAESSA HELPOSTI 
IRROTTAA PISTORASIASTA. 

Plassering/Ventilasjon 
ADVARSEL: 
NÅR DETTE UTSTYRET PLASSERES, MÅ 
DU PASSE PÅ AT KONTAKTENE FOR 
STØMTILFØRSEL ER LETTE Å NÅ.

Ergonomie	Hinweis	(nur	Deutschland)
Der	von	uns	gelieferte	Farbmonitor	entspricht	
den	in	der	"Verordnung	über	den	Schutz	vor	
Schäden	durch	Röntgenstrahlen"	festgelegten	
Vorschriften.	

Auf	der	Rückwand	des	Gerätes	befindet	sich	
ein	Aufkleber,	der	auf	die	Unbedenklichkeit	der	
Inbetriebnahme	hinweist,	da	die	Vorschriften	
über	die	Bauart	von	Störstrahlern	nach	Anlage	
III	¤	5	Abs.	4	der	Röntgenverordnung	erfüllt	sind.	

Damit	Ihr	Monitor	immer	den	in	der	Zulassung	
geforderten	Werten	entspricht,	ist	darauf	zu	
achten,	daß	

1. Reparaturen	nur	durch	Fachpersonal	
durchgeführt	werden.	

2. 	nur	original-Ersatzteile	verwendet	werden.	
3.	 	bei	Ersatz	der	Bildröhre	nur	eine	

bauartgleiche	eingebaut	wird.	

Aus ergonomischen Gründen wird empfohlen, 
die Grundfarben Blau und Rot nicht auf 
dunklem Untergrund zu verwenden (schlechte 
Lesbarkeit und erhöhte Augenbelastung bei zu 
geringem Zeichenkontrast wären die Folge). 
Der arbeitsplatzbezogene Schalldruckpegel 
nach DIN 45 635 beträgt 70dB (A) oder 
weniger. 

 ACHTUNG:	BEIM	AUFSTELLEN	
DIESES	GERÄTES	DARAUF	
ACHTEN,	DAß	NETZSTECKER	UND	
NETZKABELANSCHLUß	LEICHT	
ZUGÄNGLICH	SIND.	
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6. Müşteri	Hizmetleri	ve	Garanti

6.1 Müşteri	Sorunları	&	Garanti
Garanti	kapsamı	bilgileri	ve	bölgenize	ait	ek	destek	koşulları	hakkında	ayrıntılı	bilgi	için,	lütfen		www.
philips.com/support	websitesini	ziyaret	edin.		Aşağıda	listelenmiş	olan	yerel	Pihilips	Müşteri	Sorunları	
telefon	numarasını	da	arayabilirsiniz.

Batı	Avrupa	bölgesi	için	İRTİBAT	BİLGİSİ:
Ülke CSP Müşteri	Hizmetleri	

Numarası
Fiyat Çalışma	Saatleri

Austria RTS +43 0810 000206 € 0,07 Mon to Fri : 9am - 6pm

Belgium Ecare +32 078 250851 € 0,06 Mon to Fri : 9am - 6pm

Cyprus Alman +800 92 256 Free of charge Mon to Fri : 9am - 6pm

Denmark Infocare +45 3525 8761 Local call tariff Mon to Fri : 9am - 6pm

Finland Infocare +358 09 2290 1908 Local call tariff Mon to Fri : 9am - 6pm

France Mainteq +33 082161 1658 € 0,09 Mon to Fri : 9am - 6pm

Germany RTS +49 01803 386 853 € 0,09 Mon to Fri : 9am - 6pm

Greece Alman +30 00800 3122 1223 Free of charge Mon to Fri : 9am - 6pm

Ireland Celestica +353 01 601 1161 Local call tariff Mon to Fri : 8am - 5pm

Italy Anovo Italy +39 840 320 041 € 0,08 Mon to Fri : 9am - 6pm

Luxembourg Ecare +352 26 84 30 00 Local call tariff Mon to Fri : 9am - 6pm

Netherlands Ecare +31 0900 0400 063 € 0,10 Mon to Fri : 9am - 6pm

Norway Infocare +47 2270 8250 Local call tariff Mon to Fri : 9am - 6pm

Poland MSI +48 0223491505 Local call tariff Mon to Fri : 9am - 6pm

Portugal Mainteq +800 780 902 Free of charge Mon to Fri : 8am - 5pm

Spain Mainteq +34 902 888 785 € 0,10 Mon to Fri : 9am - 6pm

Sweden Infocare +46 08 632 0016 Local call tariff Mon to Fri : 9am - 6pm

Switzerland ANOVO CH +41 02 2310 2116 Local call tariff Mon to Fri : 9am - 6pm

United Kingdom Celestica +44 0207 949 0069 Local call tariff Mon to Fri : 8am - 5pm

Çin	iletişim	bilgileri:
Ülke Çağrı	Merkezi Müşteri	Destek	Numarası
China PCCW Limited 4008 800 008

KUZEY	AMERİKA	iletişim	bilgileri:
Ülke Çağrı	Merkezi Müşteri	Destek	Numarası
U.S.A. EPI-e-center (877) 835-1838

Canada EPI-e-center (800) 479-6696
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ORTA	VE	DOĞU	AVRUPA	bölgesi	iletişim	bilgileri:

Ülke Çağrı	Merkezi CSP Müşteri	Destek	Numarası

Belarus NA IBA
+375 17 217 3386 
+375 17 217 3389

Bulgaria NA LAN Service +359 2 960 2360

Croatia NA MR Service Ltd +385 (01) 640 1111

Czech Rep. NA Asupport +420 272 188 300

Estonia NA FUJITSU
+372 6519900 (General) 
+372 6519972 (workshop)

Georgia NA Esabi +995 322 91 34 71

Hungary NA Profi Service
+36 1 814 8080 (General) 
+36 1814 8565 (For AOC&Philips 
only)

Kazakhstan NA Classic Service I.I.c. +7 727 3097515

Latvia NA ServiceNet LV
+371 67460399 
+371 27260399

Lithuania NA UAB Servicenet
+370 37 400160 (general) 
+370 7400088 (for Philips)

Macedonia NA AMC +389 2 3125097

Moldova NA Comel +37322224035

Romania NA Skin +40 21 2101969

Russia NA CPS +7 (495) 645 6746

Serbia&Montenegro NA Kim Tec d.o.o. +381 11 20 70 684

Slovakia NA Datalan Service +421 2 49207155

Slovenia NA PC H.and +386 1 530 08 24

the republic of Belarus NA ServiceBy +375 17 284 0203

Turkey NA Tecpro +90 212 444 4 832 

Ukraine NA Topaz +38044 525 64 95

Ukraine NA Comel +380 5627444225

LATİN	AMERİKA	bölgesi	iletişim	bilgileri:
Ülke Çağrı	Merkezi Müşteri	Destek	Numarası
Brazil

Vermont 
0800-7254101

Argentina 0800 3330 856
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APMEA	(Asya-Pasifik,	Ortadoğu	ve	Afrika)	bölgesi	iletişim	bilgileri:
Ülke ASP Müşteri	Destek	Numarası Çalışma	Saatleri
Australia AGOS NETWORK PTY LTD 1300 360 386 Mon.~Fri. 9:00am-5:30pm

New Zealand Visual Group Ltd. 0800 657447 Mon.~Fri. 8:30am-5:30pm

Hong Kong 
Macau

Company: Smart Pixels 
Technology Ltd.

Hong Kong: 
Tel: +852 2619 9639 
Macau:Tel: (853)-0800-987

Mon.~Fri. 9:00am-6:00pm  
Sat. 9:00am-1:00pm

India REDINGTON INDIA LTD
Tel: 1 800 425 6396 
SMS: PHILIPS to 56677 

Mon.~Fri. 9:00am-5:30pm

Indonesia
PT. CORMIC SERVISINDO 
PERKASA

+62-21-4080-9086 (Customer 
Hotline) 
+62-8888-01-9086 (Customer 
Hotline)

Mon.~Thu. 08:30-12:00; 
13:00-17:30  
Fri. 08:30-11:30; 13:00-17:30

Korea Alphascan Displays, Inc 1661-5003
Mon.~Fri. 9:00am-5:30pm 
Sat. 9:00am-1:00pm

Malaysia R-Logic Sdn Bhd +603 5102 3336
Mon.~Fri. 8:15am-5:00pm 
Sat. 8:30am-12:30am

Pakistan TVONICS Pakistan +92-213-6030100 Sun.~Thu. 10:00am-6:00pm

Singapore
Philips Singapore Pte Ltd 
(Philips Consumer Care 
Center)

(65) 6882 3966
Mon.~Fri. 9:00am-6:00pm 
Sat. 9:00am-1:00pm

Taiwan FETEC.CO 0800-231-099 Mon.~Fri. 09:00 - 18:00

Thailand
Axis Computer System Co., 
Ltd.

(662) 934-5498 Mon.~Fri. 8:30am~05:30pm

South Africa Computer Repair Technologies 011  262 3586 Mon.~Fri. 8:00am~05:00pm

Israel Eastronics LTD 1-800-567000 Sun.~Thu. 08:00-18:00 

Vietnam
FPT Service Informatic 
Company Ltd. - Ho Chi Minh 
City Branch

+84 8 38248007 Ho Chi Minh 
City 
+84 5113.562666 Danang City 
+84 5113.562666 Can tho 
Province

Mon.~Fri. 8:00-12:00, 13:30-
17:30,Sat. 8:00-12:00

Philippines
EA Global Supply Chain 
Solutions ,Inc.

(02) 655-7777; 6359456 Mon.~Fri. 8:30am~5:30pm

Armenia 
Azerbaijan 
Georgia 
Kyrgyzstan 
Tajikistan

Firebird service centre +97 14 8837911 Sun.~Thu. 09:00 - 18:00

Uzbekistan
Soniko Plus Private Enterprise 
Ltd

+99871 2784650 Mon.~Fri. 09:00 - 18:00

Turkmenistan Technostar Service Centre +(99312) 460733, 460957 Mon.~Fri. 09:00 - 18:00

Japan
フィリップスモニター・サ
ポートセンター

0120-060-530 Mon.~Fri. 10:00 - 17:00
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7. Sorun	Giderme	ve	SSS

7.1 Sorun	Giderme
Bu	sayfada	kullanıcı	tarafından	giderilebilecek	
sorunlar	ele	alınmıştır.	Bu	çözümleri	denedikten	
sonra	sorun	hala	çözülmezse	Philips	müşteri	
hizmetleri	temsilcisi	ile	temasa	geçin.

	 Genel	Sorunlar

Resim	Yok	(Güç	LED'i	yanmıyor)
•	 Güç	kablosunun	elektrik	prizine	ve	

monitörün	arkasındaki	yerine	takıldığından	
emin olun. 

•	 İlk	olarak	monitörün	önündeki	güç	
düğmesinin	KAPALI	konumda	olduğundan	
emin	olun,	ardından	AÇIK'a	basın.

Resim	Yok	(Güç	LED'i	Beyaz)
•	 Cloud	monitor	base’nın	açıldığından	emin	

olun. 
•	 Sinyal	kablosunun	cloud	monitor	base’nıza	

doğru	bağlandığından	emin	olun.	
•	 Monitör	kablosunun	bağlantı	tarafında	eğilen	

pimi	bulunmadığından	emin	olun.	Eğer	varsa	
kabloyu	onarın	ya	da	değiştirin.	

•	 Enerji	Tasarrufu	özelliği	etkinleştirilebilir

Ekranda	belirtilenler

Attention

Check cable connection

•	 Monitör	kablosunun	cloud	monitor	
base’nıza	doğru	bağlandığından	emin	olun.	
(Ayrıca	Hızlı	Başlangıç	Kılavuzu'na	bakın).	

•	 Monitör	kablosunun	pimlerinin	eğilip	
eğilmediğine	bakarak	kontrol	edin.	

•	 Cloud	monitor	base’nın	açıldığından	emin	
olun. 

Görülebilir	duman	veya	kıvılcım	belirtileri
•	 Sorun	giderme	adımlarını	gerçekleştirmeyin
•	 Güvenlik	için	monitörü	derhal	elektrik	güç	

kaynağından	ayırın.
•	 Derhal	Philips	müşteri	hizmetleri	

temsilcisiyle	irtibata	geçin.
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